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1. Kapitel


Rigmor høg aabnede sagte Døren ind til sin Fasters store Soveværelse.

„Sover Faster?“ hviskede hun.

„Nej — nej,“ sagde den gamle Pige, der sad ved hendes Seng, „Frøkenen har ventet paa Frøken Rigmor — værsgod!“

„Drej op for Lyset i Loftet, Sine,“ sagde Frøken Ulrikka Høg og rettede sig op i Sengen, „jeg maa da se, hvordan den nye Kjole klæder Barnet!“

Rigmor drejede sig under det skarpe Lys og smilte til sin Faster.

„Naa, er den saa ikke nydelig?“

„Yndig,“ indrømmede den gamle Frøken, „skulde jeg komme med en Indvending, saa —“

„Aa, nej, Faster, lad være med det — ingen Indvendinger,“ bad Rigmor, „det tager jo hele Glæden fra mig — hvad siger du, Sine — er det ikke en dejlig Kjole?“

„Jo — det er det!“ nikkede Sine, „en Dronning behøvede ikke at skamme sig over den!“

„Det er akkurat det, jeg vilde have indvendt,“ smilte Faster. „Det er en meget smuk Dragt og den klæder dig henrivende, lille Rigmor — men du vilde se lige saa dejlig ud i en ganske enkel Kjole — denne er lidt for pragtfuld efter min Smag — — da jeg var en ung Pige paa 21 Aar som du —“



„— Klædt i hvidt Moll eller Tarlatan med kulørt Livbaand,“ indskød Rigmor lidt utaalmodigt, „ja — det ved jeg, men hvor maa det have været kedeligt at se paa alle disse omtrent ens klædte Damer!“

„Ja,“ smilte Faster lidt anstrengt, „det er jo nok muligt, at vi var lidt — kedelige at se paa — men vore Kavalerer syntes nu alligevel om os — som vi var.“

„Efter det Billede at dømme, som hænger over Bedstefars Sofa, maa du have været en henrivende Baldame, da du var i min Alder, Faster Ulrikka,“ sagde Rigmor og nikkede til Tanten med et af de søde Smil, hun aldrig kunde modstaa. „Og den Kjole var jo nok adskillige — Dalere — for da var det vel Dalere — ikke — billigere end denne?“

„Blot du er glad for den, lille Rigmor,“ smilte Fasteren igen, mens hendes Øjne glædestraalende fulgte den unge Pige, der nu vendte og drejede sig foran det store Spejl mellem Vinduespillerne.

„Om jeg er glad for den Drøm i Blaat og Sølvmor,“ udbrød Rigmor, idet hun skyndte sig hen til Fasteren, „det kan du da se, lille Faster! Jeg ved bare ikke, hvordan jeg skal takke dig for alt det, du gør for mig.“ Rigmor sad paa Sengekanten og holdt Fasterens Haand mellem begge sine. Hun klappede den fine, magre Haand og førte den til sidst til sine Læber. „Hvor har du været god imod mig, Faster Ulrikka — Lige saa langt, jeg kan huske tilbage — var jeg ikke fem Aar — da jeg kom til dig? Altid har du været saa uendelig god og kærlig imod mig — opfyldt alle mine Ønsker —“

„Det var maaske ikke helt klogt af mig, lille Rigmor,“ indskød Frøken Ulrikka.

„Hvorfor ikke det? Det var kærligt af dig — og er det ikke altid klogt — at være kærlig — og dumt at være ukærlig?“

Fasteren rystede paa Hovedet, men smilte alligevel.

„Nu kom Vognen,“ sagde den gamle Pige, der havde staaet henne ved Vinduet.

Rigmor kyssede Fasteren paa Kinden.

„Farvel, lille Faster,“ vinkede hun, „du har det bedre i Aften — ikke sandt?“

„Jo — vist saa, lille Rigmor!“

„Det var godt, for ellers morer jeg mig ikke! Farvel, lille Sine! Kan du passe godt paa Faster!“

„Hils Etatsraadinden, lille Rigmor — og Helga!“

„Ja — ja!“ vinkede Rigmor igen, „du kan tro, at Helga — vil blive forbavset, naar hun ser Kjolen her! Det vil de for Resten alle sammen — og det kan jeg takke dig for — du sødeste — mest uegennyttige af alle Fastre! Der er noget, jeg vil bede dig om i Morgen — næ jeg siger det ikke — og du kan heller ikke gætte det — men det er noget nyttigt — forholdsvis nyttigt. Du sladrer ikke, Sine,“ truede hun ad den gamle Pige. „Godnat, Godnat, I skal slet ikke høre, naar jeg kommer!“

Saa dansede hun ud ad Døren og Faster Ulrikka faldt tilbage mod Puden og lukkede sine Øjne. Ansigtet fik et underlig træt og slapt Udtryk.

Men Sine gik stille hen og slukkede for Lyset i Loftet.

— — — — — — — — — — — — — — — —

Som Rigmor havde ventet, vakte hun en vis Opsigt i den nye, meget elegante Kjole, og hun nød det! Hun havde vel nok en lille Anelse om, at hun foruden Beundring ogsaa opvakte lidt Misundelse — men den lukkede hun Øjnene for — hun havde set Egil Munks Øjne — straks hun traadte ind — og den tilbedende Beundring, hun læste i dem, fik Blodet til at fare op i hendes Kinder — og da hun passerede Axel Lund — den unge, mørke Jurist. der allerede var ved at skabe sig et Navn som en af Hovedstadens dygtigste Sagførere, rettede hun uvilkaarligt Ryggen, for han var en meget kræsen Kavaler, og at han fandt hende dejlig i denne nye Pariserdragt, det læste hun i hans Øjne — og det var det samme som at faa Ug til Eksamen!

Da hun havde overbragt Etatsraadinden Faster Ulrikkas Hilsen, trak Helga hende med sig, og ogsaa hun udtalte sin Beundring for den yndige Kjole.

„Den klæder dig henrivende,“ sagde hun, „ja — jeg var da ikke i Tvivl om, at du fik den! Din Faster er alt for svag overfor dig til at nægte dig noget.“

„Faster er umaadelig sød,“ sagde Rigmor og smilte til Egil Munk, der nu kom over Gulvet hen til hende.

„Du skal have Overretssagfører Lund til Bords,“ hviskede Helga til hende, „og have Egil Munk paa den anden Side — men hvis du hellere vil have det omvendt, saa kan det godt arrangeres endnu.“

„Hvem skal Egil have til Borddame?“ hviskede Rigmor igen.

„Mig!“ Helga blev lidt rød i Kinderne, men Rigmor saa det ikke — hun smilte stadig, mens Egil nu var naaet hen til dem.

„Nej — sødeste Helga,“ udbrød hun, „lad det blive, som det er — du er jo en Mester til at ordne den Slags.“

„Hvordan har Frøken Ulrikka det?“ spurgte Egil Munk, mens hans Blik beundrende hang ved Rigmor.

„Udmærket,“ sagde Rigmor og viftede sig.

„Har hun det udmærket,“ udbrød Helga forbavset, „det var da dejligt! Doktor Brem sagde i Gaar til Mor, at han var meget bekymret for hende, fordi hun havde faaet sin slemme Bronchitis igen, og hun havde saa faa Kræfter.“

Rigmor blev rød i Kinderne.

„Er Doktoren bekymret? Det ved jeg ikke det mindste om! Faster Ulrikka har det, som hun plejer at have det mod Slutningen af Vinteren!“

„Ligger hun ikke?“ spurgte Helga igen.

„Jo-o — men det gør hun jo saa tit — og det er da saa fornuftigt af hende, synes jeg —!“

„Det synes jeg ogsaa,“ sagde Egil Munk, „hvis Frøken Ulrikka ikke havde det saa godt, var Frøken Rigmor vel ikke kommet herhen? Vil De hilse den gamle Dame fra mig — jeg kan saa godt lide hende.“

„Tak,“ smilte Rigmor, „Sympatien er gensidig. Faster Ulrikka og jeg har allerede drøftet en Fastelavnsfest — og hun vil have Dem med, Egil — til at arrangere den — der er saadan et dejligt Humør i Dem, siger hun!“

„Aa — det er hende selv, der fremkalder det!“ — mente Egil Munk, „hun hører til de gamle, der forstaar Ungdommen! Det kommer vel af, at hun selv har holdt sig ung. — Min gamle Gudfar — og eneste Slægtning — er helt anderledes; — han skal engang have været en ganske munter Herre —“

„Ja — det siger Faster,“ indskød Rigmor, „hun berømmer ham altid, naar hun taler om sin Ungdoms Balkavalerer. Han var saa vittig og dansede saa glimrende, siger hun.“ „Ja, det er mærkeligt, at et Menneske kan forandre sig saadan! Han er nu 86 Aar — og han er som forvandlet, siger hans Sagfører. Det er en ren Eneboer-Tilværelse, han fører — og jeg hører aldrig fra ham nu. Mens jeg var paa Sorø, skrev han til mig to Gange om Maaneden, og det blev han ved med, til jeg havde været Soldat; da han saa hørte, at jeg vilde være Landmand og ikke Officer — De ved, han gik selv af som Oberstløjtnant — saa blev han fornærmet, for saa hørte jeg ikke fra ham mere!“

„Det var da underligt — skrev De da ikke til ham?“

„Jo — flere Gange — og til Jul og Fødselsdag — men jeg fik kun en ganske kort Tak og nu er det fire — eller fem Aar siden, jeg har hørt fra ham. Det er underligt, hvilken Forskel, der kan være paa gamle — Deres Faster er noget af det mildeste og sødeste — og min gamle — ja, Onkel er han jo ikke — han var Fætter til min Far og min Gudfar — og han er saa stejl som en Klippe — og saa spiller han fornærmet, fordi jeg ikke vil være det samme som han — men noget, man skulde synes, var lige saa godt — Landmand! Han trak sig jo selv tilbage og blev Agerdyrker, da han gik af fra Hæren!“

„Var det da ikke hans Mening, at De skulde have hans Gaard efter ham? Saadan har jeg altid forstaaet det?“

„Ja — det har jeg da ogsaa,“ smilte Egil Munk og rettede sin slanke Skikkelse, — „men den Chance er vist fløjet for længe siden — jeg har ikke hørt fra ham, siden jeg tillod mig at have en anden Mening end han — og Vejbyholm har jeg ikke set siden, jeg besøgte ham i en Ferie — jeg var vist kun 13 Aar den Gang. Det er for Resten en dejlig Ejendom — helt slotsagtig! Jeg var vældig imponeret som Dreng over at se Vejbyholm — det er en gammel Gaard — eller snarere Gods — men Jorden er jo ikke saa meget værd deroppe. Vejbyholm ligger ved Limfjorden, der løber en Aa gennem Haven, og der er rigtig romantisk deroppe — men naturligvis ensomt.“

„Var jeg Dem, Egil Munk, saa gjorde jeg mig gode Venner med min Onkel igen,“ sagde Rigmor.

„Det har jeg prøvet paa flere Gange,“ sagde Egil —, „jeg har skrevet et Par Gange, om jeg maatte komme derop — men det vil han ikke have.“

„Tænk om De kunde arve hans Slot efter ham! Godsejer Munk til Vejbyholm — det lyder ganske flot, ikke sandt?“

Hun smilte drillende til ham.

„Aa, det har lange Udsigter med Arv,“ lo Egil, „— han er en rask gammel Herre.“

„Hvad vil De saa med Deres Landbrugseksamen — og hele Landmandsuddannelse, — naar der ikke er Udsigt til, at De kan faa en Gaard eller et Gods?“

„Aa — jeg kan da nok faa Brug for mine Evner hos andre — jeg kunde søge en Forpagtning — eller tage til Kanada, dèr er der altid Brug for dygtige Landmænd.“

„Uha! Saa langt væk,“ lo Rigmor. „Er De for Resten dygtig?“

„Ja — det mener jeg da,“ lo han og saa vist paa hende. „Og Landmand er det eneste, jeg har Lyst til at være!“

Atter saa han paa Rigmor, men hun slog Øjnene ned og blev lidt rød i Kinderne, og hun blev ganske lettet, da hendes Bordkavaler, Axel Lund, nu kom hen imod hende.

Hun kunde godt lide at tale med Egil Munk — der var noget ved ham, som — ja, hun kunde ikke forklare sig, hvad det egentlig var, men hun befandt sig altid saa vel i hans Selskab — maaske var det fordi, han saa tydeligt viste hende — at hvor hun var tilstede, saa han ikke andre — og den Maade, han gjorde det paa, var saa naturlig — saa ridderlig og taktfuld, at hun aldrig følte sig stødt over hans Hyldest.

Det kunde hun imidlertid ikke sige om Axel Lunds! Hans Kurmageri kunde ofte støde hende, — han havde noget vist sejrssikkert over sig — men der var vist ogsaa mange, der gerne vilde være Fru Axel Lund!



Han var meget omstridt og meget bedt ud. Det var lidt af en Udmærkelse, at Helga havde givet hende ham til Bords!

Godt var det, at hun ogsaa havde sørget for, at Egil sad paa den anden Side! Men Helga var jo da ogsaa hendes bedste Veninde, — og Helga var storartet!

Det var kun kedeligt, at Egil var saa fattig!

Det gjorde hende saa ondt at høre ham tale om, at han vilde udvandre!

Mon han virkelig var nødt til det?

Hun maatte se at faa lokket noget ud af Faster Ulrikka om denne løjerlige Gudfar. — Nogle Penge maatte han da have, naar han kunde bo paa saa stor en Ejendom, som oven i Købet saa ud som et Slot!

Saa gik de til Bords, og Axel Lund var saa underholdende som Bordkavaler, at Egil Munk imod Slutningen af Maaltidet blev ganske forstemt — han havde nemlig saa sikkert haabet at komme til at tale lidt med Rigmor ved Bordet, men det var næsten, som den unge Overretssagfører med Vilje holdt saa fast paa sin Dame, at ingen andre kunde komme til at tale med hende.

Rigmor morede sig dejligt denne Aften — hun dansede med begge de to unge Mænd, og da hun kørte hjem, var der opstaaet en ganske lille Tvivl hos hende.

Skulde hun mon alligevel ikke vende sine Tanker mod Axel Lund?

Der var noget flot og sikkert over ham — en Overlegenhed, som ikke var fri for at imponere hende lidt.

Og saa var han sikkert velhavende — eller blev det. Han var ikke meget følelsesfuld, men morsom var han — selv om han maaske ogsaa var lidt ondskabsfuld. Han hørte til dem, der kom frem!

Og det var jo tydeligt, at han var forelsket i hende! Men det var der jo saa mange, der havde været — Kredsen indsnævredes jo ganske naturligt, naar hun selv kun havde Øje for to!

Hvor havde hun moret sig dejligt i Aften — og hvor havde hendes Kjole gjort Lykke — ja for det hørte jo ogsaa med til at gøre Lykke, at der skumledes lidt! De faa lidt ældre Damer, der havde været med, havde tydeligt nok syntes, at hun var for elegant — selv Helgas Mor — den ellers saa ejegode Etatsraadinde — havde været ligesom lidt tilbageholdende over for hende.

Og saa havde alle disse ældre Damer spurgt saa underlig hjerteligt til Faster Ulrikka. Der havde virkelig været lidt bebrejdende i deres Tone, som om hun ikke tog Hensyn nok til sin Tante!

Faster Ulrikka havde jo altid Hoste om Vinteren — den regnede hun jo ikke selv for noget. — Hun vilde vist blive meget forbavset, hvis hendes Niece foreslog hende, at hun skulde blive hjemme fra en Fornøjelse af den Grund.

Hun havde jo desuden Sine, der altid kom hen og sad hos hende de Aftener, hun selv var ude. Sygeplejerske havde de jo kun, naar det var rigtig slemt. Faster Ulrikka brød sig ikke selv om at have Sygeplejerske — — det havde hun sagt flere Gange.

Men Doktor Brem havde dog sagt til Etatsraadinden, at han var bekymret for Faster Ulrikka, fordi hun havde saa faa Kræfter — det var saa ubehageligt at høre — naar man var ude for at more sig. Det var ligesom en Kritik over En!

Der havde Egil jo hjulpet hende saa flinkt ved at sige, at hun selvfølgelig ikke var taget derhen, hvis hendes Faster havde været alvorlig syg.

Ja — Egil var en meget ridderlig Natur — og saa taktfuld — hans Væsen og hele Optræden var nu meget mere tiltalende end Axel Lunds!

Saa holdt Vognen, og hun var hjemme.

Der var ikke Lys i Fasters Værelse, — saa sov hun heldigvis — —

Og helt vel til Mode gik Rigmor ind i sit Værelse.

— — — — — — — — — —— — — — — — — — — —

Men aldrig saa snart var Bilen kørt, før der blev drejet op for Lyset i Frøken Ulrikkas Soveværelse og Sine gik hen til Sengen — hun havde siddet Vagt ved Vinduet, for at se, naar Niecen kom hjem.

„Hvad er Klokken, Sine?“

„Den er snart tre, Frøken.“

„Saa er det ikke for tidligt, at du gaar ind og lægger dig, Sine.“

„Aa, jeg er ikke træt — jeg har jo blundet af og til — men Frøkenens Hoste er blevet værre — synes jeg, — skal vi ikke sende Bud efter Doktor Brem i Morgen?“

„Nu kan vi se, Sine — maaske har jeg det bedre i Morgen. Kan du ogsaa bliver her i Morgen Aften, Sine, hvis — min Niece skal ud?“

„Ja — lige saa tit, Frøkenen vil have det, — men ved Frøkenen ikke det — jeg synes altid, at Indbydelserne kommer flere Dage forud?“

„Ja, men somme Tider aftaler de jo, at de skal mødes et Sted — hvis de nu har moret sig godt — forstaar du.“

„Ja — ja,“ nikkede Sine, „men jeg skal nok blive her — saa længe Frøkenen vil have det. Men vil Frøkenen saa tillade mig at sige en Ting?“

„Vær saa god, Sine — sig, hvad du vil!“

„Synes Frøkenen ikke, at det er rigtigst at sige — den fulde Sandhed til Frøken Rigmor?“



„Du tror altsaa, at jeg er meget syg, Sine?“

„Nej — nej — det maa Frøkenen ikke tro — men jeg har nu aldrig syntes om det — som Frøkenen lavede den Gang, da Frøken Rigmor skulde komme hjem fra Pensionen dernede i Frankrig. — Jeg forstaar mig jo ikke saadan paa det, men da Frøkenen den Gang forklarede mig det, syntes jeg straks, at der var noget galt ved det. Sig det dog hellere lige ud til Pigebarnet, hvordan det er!“

„Jeg tør ikke, Sine!“

„Frøkenen kan dog ikke tage alle Sten væk fra hendes Vej!“

„Nej, desværre,“ sukkede Frøken Ulrikka.

„En Gang maa hun jo lære at gaa alene og selv finde Vej — ligesom alle andre Mennesker.“

„Ja, det er sandt, Sine, men jeg har altid været en daarlig Opdragerske — jo, det har jeg — jeg ved det godt, Sine — jeg har forkælet hende i Stedet for at gøre et rigtig sundt og fornuftigt Menneske ud af hende.“

„Frøkenen har bare været alt for god imod hende — det taaler vi Mennesker jo nu en Gang ikke — at have det alt for godt, saa bliver vi utidige — ja, vi gør! Men Frøken Rigmor er da ung endnu — saa de Unoder, hun har faaet, kan da rettes — selv om jeg vil sige, at Grenen bøjes bedst, mens den er Kvist.“

„Hun var saa yndig som lille Pige — kan du huske det, Sine?“

„Ja — det kan jeg da rigtignok. Da boede vi jo i Villaen i Rosenvænget — og Frøkenens Bror kom med hende — hun var kun fem Aar — ja — hun lignede jo en lille Engel! den lille moderløse Stakkel! Og Aaret efter døde hendes Far! Men Frøkenen har da været baade Far og Mor for hende! Sørget for god Lærdom for hende — og sikken hun altid var klædt — som en Prinsesse! Som lille Pige lignede hun jo den dejligste Dukke!“

„Ja —“ kom det som i et Suk fra Frøken Ulrikka, „jeg har behandlet hende som en Dukke — betragtet hende som et — Legetøj —, og det straffer sig nu — Sine! Hvordan skal jeg nu faa Dukken forvandlet til et Menneske?“




2. Kapitel

„ER det nu fornuftigt af Frøkenen, at Frøkenen vil op og spise Frokost,“ sagde Sine bebrejdende, „jeg synes nu, at det var meget fornuftigere, hvis vi sendte Bud efter Doktor Brem.“
„Ti nu stille, Sine,“ tyssede Frøkenen utaalmodigt, „og skynd dig og hjælp mig i Klæderne. Hvor er Rosa?“
„Hun hjælper Frøken Rigmor med at lægge Stadsen fra i Gaar til Side, men hun forsømmer ikke noget med det, sagde Kokkepigen, for Frokosten er paa Bordet.“
„Naa — det var godt,“ nikkede Frøken Ulrikka fornøjet. „For mig maa hun gerne bruge Rosa lige saa meget hun vil — blot Kokkepigen kan undvære hende — for det er ikke morsomt at skifte i det uendelige! Det er vel i min lille Dagligstue, der er dækket?“
„Ja, ja! Den store Spisestue er jo ikke til at varme op — og det kan jo være, at vi har det værste Stykke af Vinteren igen — vi er ikke ude af Februar endnu.“
„Nej — du har Ret, Sine! Tynder det godt ud i Brændselet?“
„Det slaar vel til,“ mente Sine, men hun saa ikke paa Frøkenen. „De moderne Folk ød-se-ler, ved Frøken Ulrikka nok, men jeg har sagt til Kokkepigen, at —“
„Sine,“ afbrød Frøkenen hende ængstelig, „hun blev vel ikke fornærmet?“

„Næ — jeg sagde det jo paa en ganske rolig og ligegyldig Maade, og hun forstod mig meget godt. Man kan ikke skjule noget i et Hus for en Kokkepige, der er 38 Aar — og har haft Pladser hos fremmede Mennesker fra hun var 15 Aar.“
„Hvad svarede hun da, Sine?“
„Ingenting — og hvad Folk tænker, behøver vi jo ikke at bryde os om.“
„Alt er saa forandret, Sine,“ sukkede Frøken Ulrikka.
„Ja, det er sandt — alt er forskelligt fra gamle Dage — naar jeg tænker paa, da Frøkenen var hjemme — og saa da vi var i Villaen — ja — det var Tider — og Forholdt De er nu anderledes, og vi selv er det ogsaa.“
Frøken Ulrikka svarede ikke, og saa trak Sine Vejret tungt.
„Den Gang havde Frøkenen da ogsaa mere — Vilje og Karakter — ja, synes Frøkenen ikke selv?“
„Det er jo nok, at du synes det, Sine,“ mente Frøkenen og smilte. „Næ — jeg har haft en hel Del Stædighed — har jeg — men det, man kalder Karakter — eller Vilje — over for dem, jeg holder af — nej,“ hun rystede energisk paa Hovedet, „det har jeg aldrig haft.“
„Frøkenen skulde nu alligevel tale med Frøken Rigmor.“ Sines Øjne fik et helt bedende Udtryk.
„Ja — ja,“ nikkede den gamle Dame utaalmodigt, „jeg skal nok — jeg skal nok. Luk saa Døren op for mig.“
„Nej, Faster — er du helt klædt paa,“ udbrød Rigmor glad, „det var da fornøjeligt. Vel opstaaet!“ Hun kyssede den gamle Dame paa Kinden, og Frøken Ulrikka blussede af Glæde under det hjertelige Kærtegn. „Men Rosa — hvor kan De sige, at min Tante vistnok ikke var helt vel? Det er Synd, at der ikke er blevet dækket i den store Spisestue, naar du er oppe og helt paaklædt, Faster! Havde jeg vidst det, saa havde jeg telefoneret til Egil Munk om at komme til Frokost, — det havde været saa morsomt! Han spurgte saa venligt til dig, Faster — det gjorde de nu alle! Jeg skal hilse dig fra Etatsraadinde Holk naturligvis — og fra Helga — men især fra Egil Munk.“
„Tak — Tak — det var venligt af ham,“ sagde Frøken Ulrikka, som stadig var lidt forpustet.
„Det var kedeligt, at jeg ikke had ham til Frokost,“ vedblev Rigmor, „men det er Sines Skyld, hun havde sagt til Rosa, at du ikke havde det godt — og saa ser du helt straalende ud — lille Faster! Vi skulde nu ogsaa dække i Spisestuen, det er meget festligere!“
„Morede du dig, lille Rigmor?“
Faster havde en rød Plet paa hver Kind, og henne fra Anretterbordet skottede Sine til hende.
„Om jeg morede mig? Dejligt! Og du kan tro, at min Kjole gjorde Lykke! Beundret af Herrerne — misundt af Damerne! Er det ikke saadan, det hedder, naar man har gjort Lykke? Jeg havde Overretssagfører Lund til Bords og Egil Munk paa højre Side — han havde Helga som Dame — men han talte nu mest med mig.“
„Er Helga ikke lidt indtaget i ham?“ spurge Faster.
„Det er hun maaske nok,“ kom det ligegyldigt fra Rigmor, „men jeg tror ikke, at Egil interesserer sig for hende.“
„Helga er da ellers saa nydelig — saa kvindelig — selv om man ikke kan sige, at hun er nogen Skønhed.“
„Helga er et storartet Menneske,“ udbrød Rigmor med Varme, „hun er den eneste af mine Venner fra Ungdommen — den allertidligste,“ lo hun, „som jeg bryder mig rigtig om.“
„Lille, søde Rigmor,“ udbrød Faster bevæget, „hvor er det dejligt at høre dig tale med saadan en Begejstring om dem, du holder af! Det kan jeg godt lide. Trofasthed er et smukt Karaktertræk.“
„Du maa ikke rose mig for noget, som er saa naturligt,“ sagde Rigmor lidt rød i Kinderne, „det kan man da slet ikke lade være med — naar man holder af nogen! Du skulde vide, hvor underligt jeg blev til Mode i Aftes, da Helga sagde, at Doktor Brem havde sagt til hendes Mor, at han var lidt bekymret for din Hoste — aa — jeg blev saa uhyggelig til Mode.“ Rigmor fløj op og kyssede Fasteren paa Kinden, „min egen lille Faster — du ved slet ikke, hvor meget jeg holder af dig,“ — hun lagde sin Kind op til den gamle Dames, „jeg er ikke af de Mennesker, der har saa mange store Ord — men jeg tænker mere paa dig — end du vist tror, lille, kære Faster — saa ubegribelig god, som du har været imod mig og stadig er!“
Hun bøjede sig ned og kyssede Fasterens Haand og satte sig saa stille hen paa sin Plads.
Der kom et uendelig mildt og lykkeligt Udtryk i Frøken Ulrikkas Ansigt, det lidt forpinte Træk om Munden, som før havde været der, var borte og hun begyndte helt oplivet at udspørge Niecen om de øvrige Balkavalerer.
„Aa — du ved nok, Faster, at jeg har ikke megen Tid til at beskæftige mig med andre, naar Egil Munk og Axel Lund er i Nærheden.“
Faster smilte.
„Ja — saa bliver det vel en af dem, du vælger, lille Rigmor? De er ogsaa nette unge Mænd begge to. Hæderlige Mænd af god Familie og de er jo begge i saadanne Stillinger, at de kan gifte sig, naar de vil —“
„Naa —,“ afbrød Rigmor hende, „det vil jeg nu ikke sige — at de begge kan. Axel Lund har det vist rigtig udmærket — Helga siger, at det gaar ham saa godt, og at det er forbløffende, saa hurtigt den unge Mand har faaet sin Forretning arbejdet op; men han er jo ogsaa i Familie med de fleste Folk her i Byen, som betyder noget — har gode Forbindelser hedder det vist.
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